Tóth Valéria (Debrecen)


A településnevek változási érzékenységérõl*


1. A nyelvi jelek között a változási hajlandóságukat tekintve igen jelentõs kü�lönbségek vannak, s e különbségek fõként annak a függvényeként je�lentkeznek, hogy az egyes elemek mely nyelvi részrendszer tagjai: a fonéma- és a morféma�rendszer köztudottan csekély változásra való hajlama a lexémarend�szer nagy ér�zékenységével szemben fõképpen maguknak e részrendszereknek az erõs vagy laza struk�turáltságából adódik (vö. ehhez pl. Benkõ 1988: 85–95). Befolyásol�ják persze a változásokkal szembeni nyitottságot külsõdleges körülmények is: a nyelvi részrendszereknek különbözõ mértékû az összefonódása a nem nyelvi (például társadalmi, kulturális stb.) tényezõkkel. Amíg a fonéma- és mor�féma�rendszer a nyelven kívüli tényezõk hatásának alig-alig van (vagy egyáltalán nincs) kitéve, addig a lexémarendszer változásait ezek igen élénken befolyásol�ják.


A helynevek — akár önálló részrendszer tagjainak tekintjük õket, akár a le�xémarendszeren belüli alcsoport elemeinek — változási hajlandóságuk tekin�te�tében lényegi hasonlóságot mutatnak a lexémarendszer jellegzetességeivel. A hely�nevek ugyanis a �névrendszer nagy elemszámából és laza strukturáltságából adó�dóan igen gyakran vesznek részt a legkülönfélébb változási folyamatokban (no�ha az egyes helynévfajták között ebben a tekintetben persze, vannak különb�sé�gek), s e változásokat nemcsak a rendszer belsõ törvényszerûségei szabják meg, hanem azok igen gyakran külsõ körülményeknek engedelmeskedve történ�nek meg. Az elõbbit a továbbiakban részletesen is tárgyalom, az utóbbira itt em�lítek egy-két jellemzõ, településnevekkel kapcsolatos esetet. Azt például, hogy a tör�ténelmi események milyen jelen�tõs mértékben hatással vannak a tele�pülés�ne�vek alakulására, nagyon szemléle�tesen mutatja Baranya vármegye tele�pülés- és ezzel párhuzamosan településnév-�szer�kezetének alakulása. A megyé�ben egykor létezett több mint ezer településnek közel 60%-a jórészt a török hódolt�ság követ�kez�té�ben nevével együtt nyomta�la�nul el�tûnt. Abaúj megyében ellenben — ahol a tör�ténelem viharai kevésbé érez�tették pusztító hatásukat — ugyanez az arány�szám 27%. A birtokjogban beállt változásnak mint külsõdleges indukáló ténye�zõnek a szerepe a településnevek módosulásában ugyancsak köz�ismert. Néha az okle�velek maguk is hírt adnak efféle esemé�nyekrõl: a Csanád várme�gyében fek�võ Palo�tát például 1247-ben Kelemenespalotájá-nak, „modern” névvel Pong�rácpalotájá-nak ne�vezték (+1247/+284/572: villa Palatha, que uno nomi�ne Ke�lemenus palota�ya, alio nomine moderno Pangrach palataya vocatur, Gy. 1: 866, vö. még Kristó 1976: 11). A névváltoztatás oka az volt, hogy 1247-ben a falu egy részét már a névadó Kelemen fia, Pongrác birtokolta. A tulajdonjogban be�következett változást a bihari Pata falu ([1177–95]/1202–3/XV.: villa Paca [ƒ: Pata], Gy. 1: 590) nevének változás�tör�té�nete is követte: amint a falu birtokosa Pata fia, Ádám lett (1214/550: Adam f. Po�te, Gy. 1: 590), a név is megváltozott: [1291–94]: villa Adam (Gy. 1: 590). A te�lepülésnevek életé�nek a kulturális-mû�veltségi szférával való összekapcsolódását többek között az egyház névvál�t(oz)ást befolyásoló szerepe mutathatja meg: számos példát is�merünk arra, hogy valamely falu elsõdleges nevét — valójában egyfajta felülrõl jövõ, tudatos folya�mat ered�mé�nye�ként — az ott épí�tett temp�lom védõszentjének a nevével cserélték fel. Az Abaúj megyei Hernádszent�and�rás eredetileg puszta személynévi eredetû nevet viselt: 1283/311: possessio Inanch iuxta Harnad. Elkülö�ní�tendõ a mellette fekvõ Al�ináncstól, idõvel Felináncs nevet ka�pott, ahol az okle�velek Szent András tisz�te�letére szentelt templomot említenek: 1310>437: possessio seu terra Felyanch, in qua ecclesia in honorem B. Andree ap-li fundata colitur in Comi�ta�tu de Wyuar iuxta flumen Harnad (Gy. 1: 94). Né�hány évtized múltán Fel�ináncs már Szent�andrás néven bukkan elénk: 1329: Be�ke sacerdos ecclesie de S. And�rea, 1331>588: possessio Zenth Andoryas (Gy. i. h.). A Gyõr vármegyei Móric�hi�da (1287: Moruchyda, Gy. 2: 609) névadója Pok nb. Móric volt, aki a telepü�lé�sen 1251-ben premontrei pré�postságot alapított Szent Jakab tiszteletére (Eccle�sia S. Jaco�bi de Raba). Az õ leszármazottja, János 1403-ban megengedte, hogy a pré�post�ság az itteni lakatlan földet benépesítse, és a monostor védõszentjérõl Szentja�kab�falvának (1403: Zenthiacabfolua, Cs. 3: 542–3) nevezze el  (vö. Me�zõ 1996a: 103–4). Olykor valamely hivatalos szerv — az ún. hivatalos hely�ség�névadás idõszakát megelõzõen is — rendeleti úton igyekszik szabályozni, netán mesterségesen „korrigálni” egy-egy település ne�vének változásait: egy 1764. évi kormányzószéki körrendelet példá�ul kimond�ja, hogy „Szent rontas, melly elõbb a legszentebb Háromság-ról neveztetett és Sz. Gerlicze melly a Sz. Lélek-rõl neveztetett (…) mivel íly szentségtörõ nevek adat�tak (…) a régi Sz. Háromság, s Sz. Lélek neve visszaadatik” (Orbán IV, 50, idé�zi: Benkõ 1946: 54). A rendelet eredményeként a Szentrontás név idõvel el�avult: ma már a népi névhasználat sem ismeri, a Szentlélek névalak azonban so�ha nem tudott meggyö�keresedni.�


2. A településnevekrõl a korábbi szakirodalom úgy tartja, hogy azok a na�gyobb folyók neveivel együtt a legkevésbé változékony rétegét alkotják a hely�ne�vek�nek (vö. pl. Kniezsa 1943–1944: 112–4). A településnevek változási haj�lan�dó�sá�gáról szólva ezért elsõ�ként talán ér�demes ennek az állításnak utána járnunk. Ah�hoz, hogy errõl legalább nagy vonalakban képet alkothassunk, két olyan terü�let (a már fent is említett Abaúj és Baranya megye) településnév-történetét kö�vet�tem nyomon a lehetõ legnagyobb teljességében, amelyek a ma�gyar nyelvterület kü�lön�bö�zõ vidékein fekszenek (ez a területi össze�ve�tésekhez is támpontot adhat egyút�tal), ám amelyek településszerkezete igen ha�sonlóan raj�zolható meg, mivel mind�ket�tõre a sûrû, aprófalvas település�háló�zat a jel�lemzõ. Abaúj és Baranya vármegye között egy külsõdleges kö�rülmény (a török uralom hatása) folytán azonban — amint errõl már szót is ejtettem — lényeges különb�ségek is mutat�koznak. A két terület településneveinek változási érzé�keny�ségét azon elnevezé�sek köré�ben mértem, amelyek a keletkezésüktõl kezdve folyamatosan léteznek, azaz elju�tot�tak egészen napjainkig. A kihalt településnevekre — mint�hogy ezek az elneve�zések többnyire mindössze egy-két adattal képviseltetik ma�gu�kat, s így felhasz�nálásuk esetleg nem feltétlenül helytálló információk�hoz vezetett volna — nem voltam tekintettel, noha egynémelyek a fennállásuk rövidebb-hosszabb ide�je alatt ter�mé�szetesen maguk is megváltozhattak.


A vizsgálati eredmények alapján úgy tûnik, hogy a település�ne�vek csekély változási hajlandóságáról szóló megálla�pítások nemigen felelnek meg a való�ságnak: Abaúj megye 216 elsõdleges településnevének több mint a fele átesett vala�mi�lyen változáson a története során, Baranya megyében ez az arány�szám kisebb: 423 te�lepülésnévbõl 44%-nyi változott meg a fennállása alatt. Ez a különbség ta�lán azzal is összefügghet, hogy Baranya telepü�lé�seinek több mint a fele elpusz�tult a középkor idõszakában, s minthogy a helyü�kön léte�sült falvak elnevezései rövi�debb ideje léteznek, a változási lehetõsé�gei�ket a szû�kebb idõ�in�tervallum szükségszerûen behatárolja (lásd errõl késõbb is).


Látva tehát, hogy a településnevek a hagyományos felfogáshoz képest jóval nagyobb mértékû változási hajlamról tesznek tanúbizonyságot, érdemes lehet néhány gondolat erejéig további két kérdésre is kitérni: 1) egyrészt arra, hogy milyen típusú településnevekre jellem�zõ az efféle mozgékonyság, s melyek ezzel szem�ben a rend�szer stabilabb elemei, 2) másrészt pedig arra, hogy milyen tí�pu�súak azok a válto�zások, amelyek a településnevek életét az idõk folyamán befo�lyásolták, és vannak-e ezeknek a változásoknak kronoló�giai kö�tött�ségeik.


3. A változási hajlam szempontjából a településneveknek két rétegét lehet el�külö�níteni: áttetszõ lexikális-morfológiai szerkezetû neveknek a névhasználók csupán a közszói azonosíthatósággal rendelkezõ neveket érzékelik (Lak, Németi, Újfalu), a jövevényelemek (Garadna, Szalánc) mellett így szá�mukra például a puszta személy�névvel alakilag azonos helységnevek (Ináncs, Töttös) is — a sze�mélynév viselõjének halála után néhány generáció múltával — a lexikálisan nem áttetszõ nevek közé sorolódnak át. Abaúj megyében a vál�to�zási skála leg�stabilabb elemeinek azok a nevek mutatkoznak, amelyeknek a lexikális szerke�zete nem világos: a kezdetektõl máig változás nélkül létezõ nevek 73%-a ilyen ezen a vidéken (Buzita, Csenyéte, Fancsal, Jászó, Kassa, Onga, Szeszta stb.). Ehhez persze fi�gyelembe kell venni azt is, hogy Abaúj megye település�ne�veinek jó ré�sze lexiká�lisan nem áttetszõ szerkezetû, így a fenti eredmény akkor mutat�hat re�ális meg�maradási arányt, ha a megváltozó nevek körében más ered�mény�re ju�tunk. A mozgékonyabb elemek között is a nem áttet�szõ nevek van�nak ugyan túl�súlyban (ami az eleve nagyobb arányuk miatt, úgy gondo�lom, érthetõ is), ám az itt ta�pasztalható 55%-os arány az áttetszõ nevek 45%-á�val szemben már csöp�pet sem olyan nyomasztó fölény, mint amilyet a változat�lanul tovább élõ nevek�nél láthat�tunk. A lexikális szempontból világos struktúrá�jú település�nevek Abaúj megyé�ben tehát nagyobb eséllyel estek át a történetük során vala�milyen alaki módo�su�láson (Erdõd > Erdõfalva, Homorogd > Felsõ�homród, Pa�pi > Pap, Pusztaúj�fa�lu > Pusztafalu), mint maradtak változatlanul (Forró, Hal�maj).


Ahhoz, hogy az itt látottakra esetleg úgy tekinthessünk, mint általában a tele�pülésnevekre jel�lem�zõ változási hajlan�dóságra, célszerû más területek település�név-válto�zási érzékenységét is szemügyre vennünk. Baranya megyében a ten�den�ciák ha�sonlóak ugyan, ám úgy fest, a lexikálisan áttetszõ nevek mind a meg�ma�radás, mind a változás tekin�tetében jelentõsebb arányban képvi�seltetik magu�kat, mint amit az elõzõ területen tapasztaltunk, és a változást el�szenvedõ neveknek a na�gyobb hányada (közel 60%-a) kerül ki közülük. Ez utób�bi össz�hangban van azzal, amit fentebb is láthattunk, hogy tudniillik a lexiká�lisan áttet�szõ nevek könnyebben kimozdulnak az eredetibb állapotukból, az abaújinál ma�gasabb arányszám pedig részben talán azzal magyarázható, hogy e vidéken az áttetszõ neveknek egy meglehetõsen nagy elemszámú cso�portját teszik ki a szentnévbõl alakult településnevek (szá�mos Keresztúr, Mind�szent, Szentmárton, Boldog�asszonyfalva, Szentmihály, Szentlászló stb. van a me�gyé�ben, szemben Abaúj me�gye névkincsé�vel),� s az efféle nevek a változási érzé�kenység te�kin�te�té�ben kü�lönleges — a névtípusból magából adódó — jellemzõk�kel bír�nak. Rész�le�tesen erre itt nincs mód kitérni, de annyit mégis megjegyezhetünk, hogy nincs még egy olyan településnévtípus, amely annyira csekély ellenállást tanúsí�tana a változásokkal szemben, mint a patrocíniumi eredetû tele�pülésnevek cso�portja. Ennek hátterében részben az áttetszõ lexikális struktúra állhat, részben pedig a névtípus keletkezési körülményei�nek lehet benne szerepe: az a nagyon erõs sej�tésünk van ugyanis, hogy ez a tele�pülésnévcsoport nem a hagyományos név�mo�dellek nyomán keletkezett, hanem mesterségesen, fe�lülrõl jövõ hatás eredmé�nye�képpen, ami aztán utóbb a nyelvtu�dat erõteljesebb beavatkozását vonhatta maga után az egyes nevek szerkezetébe (mindehhez lásd részletesebben Tóth V. 2006, 2007).


4. Az a korábban említett felfogás, amely a településnevek nagyfokú állan�dó�ságát hangoztatja, talán azért van olyan széles körben elterjedve a régebbi szak�irodalomban, mert a változás fo�galmát sajátosan értelmezték a kutatók: jórészt csupán a név�csere jelenségét értették rajta. Ezt az értelmezést mutat�ják implicit módon például Kniezsa István szavai is, aki a településnevek vál�tozá�sáról ekép�pen nyilatkozott: „Elõfordul ugyan, hogy egy helység más okból is új név�hez jut, mint például tulajdonosának megváltozása következtében, ezek az ese�tek azonban szerfelett ritkák” (1943–1944: 114). Arról, hogy a településnevek vál�tozá�si lehetõ�sé�gei mennyire sokfélék lehetnek, korábbi írá�saimban már rész�le�te�sen szóltam, ezért itt csupán a változási érzékenység tekintetében leglé�nye�ge�sebb alaki változásokra térek ki rö�viden.


4.1. Alaki változásokon azokat a folyamatokat értjük, amelyek a településnév alakját úgy változtatják meg, hogy a denotatív jelentés eközben érintetlenül ma�rad. Az alaki változások egy részében (a névcsere során) teljes átalakulás törté�nik (Páltelek > Szentgyörgy), más részében csupán rész�leges a módosulás (Né�met > Németi). A helynevek részleges alaki változásai alapvetõen két pólus köré szer�vezõdnek. Az egyik pólust a belülrõl fakadó, magában a helynév�rend�szerben gyö��kerezõ változások képezik, vagyis azok, amelye�ket tisztán a hely�ne�vek belsõ összefüggései, rendszerkapcsolatai irányítanak. E változások a rend�szerjelleg miatt maguk nem esetlegesek, hanem rendszer�szerû�ek, s a mindenkor meglévõ névmodellek által meghatározva léteznek oly módon, hogy a változá�sok magu�kat a modelleket is alakítják bizonyos határokon belül. Az efféle válto�zások minden esetben szerkezeti elmozdulás�ként, a név�terje�delem átalakulása�ként ra�gadhatók meg. A névrésznyi vagy névelemnyi csökke�nés és növekedés, névré�szek vagy név�ele�mek cseréje a szabá�lyos változások esetei között tarthatók szá�mon: azaz a ki�egészülés (Újvár > Abaújvár,� Didic > Didicháza), a bõvülés (Né�met > Németi, Monajkedd > Mo�najkeddje, Ábrahám > Szentábrahám), az ellip�szis (Rásfölde > Rás), a redukció (Balogd > Balog, Királynépe > Király�nép, Szentadorjánmártír > Adorján�már�tír), a névrészcsere (Szaláncalja > Vár�alja, Tengerfalva > Tengerlaka), a név�elemcsere (Debregy > Debred), a név�rész > névelem csere (Jánostelke > Jánosi) vagy a névelem > névrész csere (Telki > Te�lekbánya) mint megjósolható nyelvi (alaki) változások szere�pelhet�nek a tör�téneti változástipoló�giában. A helyneve�ket érintõ alaki változások má�sik pólu�sá�ban az olyan módosulások állnak, ame�lyek hatóerõi a helynevek rend�szerén kívül gyö�kereznek, azaz nem csupán a helynevekre korlátozódnak, hanem a szó�kincs egészét általában is érintik. Az ilyen, a helynévrendszeren kívülrõl irányí�tott vál�tozások kizárólag hangtani természetûek lehetnek, s rész�ben az egy-egy korszak szinkróniájában megragadható kom�bina�tó�ri�kus változá�sok (a han�gok egymás�mellettisége által elõidézett mó�dosulások) eseteiként ragadhatók meg: 1324: Zengurg (Gy. 1: 386), 1347: Menzenth (Mezõ 1996a: 216), 1602: Min�szent (ComAb�Torn. 72), 1346: Scenlelek (Mezõ 1996a: 142); +1326/[1400 k.]: Hidekpatak (Gy. 1: 142); 1337: Scemmartun (Mezõ 1996a: 154), 1421: Zempal (Mezõ 1996a: 180), 1369: Zempeturfalua (Cs. 2: 799), részben pedig a diakró�niá�ban érhetjük õket tetten mint a (szabályos) hangváltozások eseteit: pél�dául a h inter�vokalikus helyzetû kiesését a 1288: Zenth Abraham > 1288: Szent�abram vagy a monof�ton�gizációt a 1280: Pauly > 1330: Poly nevekben.


4.2. A településnevek változási lehetõségeinek a kronológiai kötöttségei�t szemlélve az említettek közül csupán azokat a változásokat célszerû figyelembe venni, amelyek a helynévrendszeren belülrõl fakadnak, vagyis a szerkezeti vál�tozások eseteit, a hangtani természetû módosulások ugyanis — lévén általáno�sabb ha�tókörûek — nem kimondottan a településnevek változásainak idõbelisé�gérõl szolgálhatnak információkkal, hanem ál�talában a nyelvi változásoknak a kronológiai viszo�nyairól.


A szerkezeti változásokról szólva is fontos azonban egyetlen megjegyzés ere�jéig — mielõtt a kronológiai kötöttségekre rátérnénk — különbséget tenni a nyel�vi és a nyelven kívüli indít�tatású változások között: a szerkezeti módosulá�sok jó része ugyanis a tisztán nyelvi természetû változások körébe tartozik, a te�lepülés�ne�vek�nek a megkülönböztetõ jelzõvel való kiegészülése azonban — el is külö�nülve ezáltal a szerkezeti válto�zások között — zömmel telepü�lés�történeti, elsõ�sorban is osztódási folya�matok nyelvi lenyomataként követke�zik be. Azt, hogy ezek a változások nem azonos módon ítélhetõk meg, jól mutatja, hogy kro�nológiai vonatkozásaikban is lénye�ges eltéréseket láthatunk. Amíg a jelzõ�vel való kiegészülés Abaúj vármegyében például a kora közép�kor idõszakától egé�szen az újkorig általános névátalakulási folyamatnak számít: 1270/272: Wyl (Gy. 1: 155) > 1285: Detrehwyle (Gy. 1: 155), 1265/283: Za�ka (Gy. 1: 140) > 1416: Eg�hazaszaka (Cs. 1: 217), +1264/324: Borsua (Gy. 1: 71) > 1602: Kys Boswa (Com�AbTorn. 49), 1602: Nagy Bosva (ComAbTorn. 62), 1316: Radoan (Gy. 1: 133) > 1828: Új Radvány (ComAbTorn. 72) stb., addig a valóban nyelvi indítta�tá�sú szerkezeti változások a XVI. század végéig jórészt lezajlanak, mint például a ki�egészülés földrajzi köznévi utótaggal: 1286: Apati (Gy. 1: 158) > 1329/330/407: Apa�tifeulde (Gy. 1: 158), a redukció: 1245: Bolugd (Gy. 1: 64) > 1427: Balok (Cs. 1: 203), a bõvülés: 1256: Horwath (Gy. 1: 92) > 1273/350: Horuati (Gy. 1: 92), a névelem > névrész csere: 1221/550: Erded (Gy. 1: 77) > 1272>344: Er�deufalua (Gy. 1: 77) stb., azt követõen már csupán elvétve buk�kanunk efféle módosulá�sok�ra: 1297: Kysfolud (Gy. 1: 113) > 1602: Kys Falu (ComAbTorn. 92), 1298/300: Regach (Gy. 1: 134–5) > 1602: Re�geczke (ComAb�Torn. 74), és — mint látható — zömükben ezek is a XVII. szá�zad legele�jé�rõl do�kumentál�ha�tók.


Az olyan vidékeken mindamellett, ahol a különféle történelmi események ezeket a folyamatokat megza�varták, valamelyest más lehet az elénk táruló kép. Baranya megye tele�pülésnevei a XVI. századig terjedõ idõintervallumban nagy vo�nalakban ugyan�azokat a válto�zási jellemzõket mutatják, mint amit az abaúji nevek körében láthattunk (egyedül a szerkezeti változás képvisel valamivel na�gyobb arányt, de ez valójában egyetlen dolognak: az itt igen gyakori patrocí�ni�u�mi nevek nagy válto�zási hajlandóságának a következménye). A XVI. század után azonban meg�tört ez a „szabályos”-nak induló névtörténeti szisztéma, s a szerkezeti változások uralják ezt a korszakot is, ám immáron igen nagy arányban a -falva > -fa utótag cseréjére korlátozódva: Bácsfalva > Bácsfa, Hellõsfalva > Helesfa, Hernád�falva > Her�nád�fa, Ibafalva > Ibafa, Márkfalva > Márfa stb.� Más természetû szerkezeti elmozdulás alig-alig bukkan elõ: Szarkánd > Szar�kány, Monyorós > Monyorósd. Minthogy a török uralom nemigen kedvezett a falvak gyara�podá�sá�nak, a hódoltság elmúltával a faluosztódással mint település�történeti folyamat�tal sem kell különösebben számolnunk: ez magyarázza a diffe�renciáló jelzõvel való ki�egészülés csekély elõfordulási arányát Baranya megyé�ben a XVI. század utáni idõszakban.


Összefoglalóan tehát azt állíthatjuk, hogy a nyelvi természetû változások a XVI. századig a településnevek életében zömükben bekövetkez�nek, ezt követõen a változások igen jelentõs arányban a megkülönböztetõ jelzõ�vel való kiegészü�lésre szorítkoznak. Ennek az állításnak ugyanakkor ellentmondani látszik a mai tele�pülésneveink népi használatának nagyfokú variabilitása: a magyar nyelv�te�rület helységneveinek több mint a fele olyan, amelynek a helyi népi névhasz�ná�lata va�lami�lyen módon eltér a hivatalos névtõl (pl. Baranya megye település�ne�vei 57%-ban, Veszprém me�gye egykori Veszprémi járásának településnevei 55%-ban mu�tatnak ilyen változatosságot). Ne feledjük azon�ban, hogy ezek a mai nyelvi variá�ciók igen nagy arányban a sztenderd névnek vagy csupán hang�tani varián�sai (Veszprém megyébõl ilyenek pl. Vászoly ~ Vászó, Szápár ~ Cáfár, Bakony�bél ~ Bakonbír; Baranyából: Bakóca ~ Bakolca, Szentlászló ~ Szellászló, Szent�dénes ~ Szengyenizs), vagy az egyébként is legtöbbször má�sod�lagosan, a hiva�ta�los név�adás alkalmával kapott jelzõ elhagyásában térnek el attól (Veszp�rém m.: Ba�konyszentkirály ~ Szentkiráj, Várpalota ~ Palota, Veszprém�fajsz ~ Fajsz; Ba�ra�nya m.: Drávafok ~ Fok, Magyarlukafa ~ Lukafa, Siklós�nagy�falu ~ Nagyfalu). A valós szerkezeti változatok meglehetõsen ritkák, s ezeknek is leg�többször kö�zép�kori elõzményeik vannak: Beremend ~ Beremen (vö. 1281: Bere�men, Gy. 1: 283), Ipacsfa ~ Ipacsfalu (vö. 1554: Ipacsfalu, Kázmér 1970: 259), Pusztakis�falu ~ Pusztafalu (vö. 1773: Puszta Falú, LexLoc. 27), vala�mennyi Ba�ranya me�gyébõl.


4.3. Milyen magyarázatot adhatunk arra a megállapításra, hogy a XVI. szá�zad idõszaka a településnevek változási hajlandóságát, illetve a vál�to�zá�si lehetõ�ségek körét te�kintve is lényeges mérföldkõnek látszik? Úgy gondolom, ennek a hátterében va�lamiféle sztenderdizációs mechanizmusok húzódhatnak meg, ame�lyek kap�csán több irányból is érdemes lehet további kutatásokat folytatni. 1) Össz�hang�ban áll�hat a név�alakulás folyamata egyrészt a birtokosi réteg törekvéseivel: a birtok�rend�szer, a birtokszerkezet kialakulásával, az ország területé�nek a bir�to�kos csa�ládok kö�zötti „felosztásával”, s ennek idõbeli viszonyaival. 2) A közép�kor korai idõszaká�ban fontos tényezõ volt továbbá az egyház, amelynek befo�lyá�soló szere�pét tetten érhetjük például a patrocíniumi eredetû település�nevek elter�jesz�té�sében. Tanulságos lehet felderíteni, hogy e nagy befolyással bíró réteg, szélesebb értelemben pedig a középkori magyarországi értelmiségiek csoportja fõleg a jog és az írásbeliség révén vajon milyen módon tudott beavatkozni más tekintetben is a településnevek életébe. 3) Vége�ze�tül e két, lényegében külsõdle�ges tényezõ mel�lett arra is célszerû figyelemmel lenni, hogy a nevek válto�zé�konysága, illetõleg állandósága miként függ össze a nyelv általános sztenderdi�zációs folyamatával. 4) És összességében: milyen szerepet játszhattak mindezek a fo�lya�matok (és bi�zonyára még mások is) abban, hogy a te�lepülésnevek termé�sze�tes változé�kony�sága idõvel nagy mértékben lecsökkent, a nevek alakja nyel�vileg egyre határo�zottabban rögzült, megmerevítve ezáltal bi�zonyos mértékig magát a rendszert is. A tendenciák természetes menetébe a hi�vatal a továbbiak�ban is beavat�kozhatott ugyan, ám az így létrejött hiva�ta�los nevek a népi név�hasz�nálattal bo�nyolult kölcsönhatásban vannak.
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* Készült a Bolyai János kutatási ösztöndíj támogatásával.


� A Szentgerlice nevet egyébként téves népetimológiás azonosítás miatt véli gúnynévnek a ren�delet, ugyanis a gerlice lexémát a ’vadgalamb’ jelentésû szóval azonosítja (aminek az alapja min�den bi�zonnyal az lehet, hogy a szent lélek ábrázolása vadgalamb formájában általános volt), holott a Szentgerice településnév a Szent Grácia patrocíniumból származik.


� E névtípus nagy megterheltsége Abaúj megyével szemben minden bizonnyal összefügg a pat�rocíniumi nevek keletkezésének nyelvföldrajzi jellemzõivel: a névtípus egy délnyugat-magyaror�szá�gi gócból terjedt hullámszerûen kelet és észak felé (vö. ehhez Mezõ 1996b: 120).


� A nevek jelzõvel történõ kiegészülése azonban bizonyos mértékû elkülönülést is mutat a szer�kezeti változások között, ez az egyetlen olyan strukturális átalakulás ugyanis, amelynek hátte�rében legtöbbször nem nyelvi indukáló tényezõk (hanem fõképpen településtörténeti mozzanatok) állnak. Azt, hogy mégis itt tárgyalom õket, az a formális szempont magyarázza, hogy az efféle vál�tozások kétségkívül a névszerkezet módosulásaként jelentkeznek.


� Ezen megint csak nem nagyon kell csodálkoznunk, hiszen a -falva > -fa változás a XVII. század második felétõl kezdõdõen indul meg (Kázmér 1970: 74–5), és középkori elterjedési terü�letét tekintve jól kirajzolódik többek között egy nyugat-magyarországi (dunántúli, kisalföldi) góc is (vö. ehhez Benkõ 1965: 75, Kázmér 1970: 69).
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